STANLEY

English Page 4

STHM10 Turkish Page 11



(Original instructions)

ENGLISH

FIGA




(Original instructions)

ENGLISH

FIGB

FIGC




ENGLISH

(Original instructions)

Intended use

Your Stanley Demolition Hammer has been designed for
professional light or medium chipping, chiselling and
demolition applications in concrete, brick and masonry.

Safety instructions
General power tool safety warnings

instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

: WARNING! Read all safety warnings and

Save all warnings and instructions for future reference

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal

injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn

it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
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. Disconnect the plug from the power source and/or

the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional safety warnings for hammers

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Be certain that the material being drilled does not
conceal electric or gas service and that their locations

have been verified with the utility companies.

* Keep a firm grip on the tool at all times. Do not
attempt to operate this tool without holding it with
both hands. Operating this tool with one hand will result
in loss of control. Breaking through or encountering hard
materials such as re-bar may be hazardous as well.
Tighten the side handle securely before use.

+  Ensure the chisel is secured in place before operating
the tool.

+ In cold-weather conditions or when the tool has not been
used for a longer period of time, let the tool run with no
load for several minutes before use.

+  When working above ground level ensure the area below
is clear.

+ Do not touch the chisel or the parts close to the chisel
immediately after operation, as they may be extremely
hot and cause burns to the skin.

+ Always direct the power cable to the rear, away from the
chisel.

* Do not operate this tool for long periods of time.
Vibration caused by hammer action may be harmful to
your hands and arms. Use gloves to provide extra
cushion and limit exposure by taking frequent rest
periods.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc. In spite of
the application of the relevant safety regulations and the
implementation of safety devices, certain risks cannot be
avoided.

These are:
+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

+  Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)
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Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz IE‘ ...... Class Il
Instructions Construction
Manual W..... Watts )
. . @ ... Earthing
gset ES{? min ..... minutes Terminal
rotection -
A Alternating ... Safety Alert
Use Ear Curent AN Symbol
Protection ====..... Direct ..Imin..  Revolutions
Current or Recipro-
cation per
Vi Volts [T No-Load minute
A..... Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX IN
Year of manufacturing

Electrical safety

O

This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power
supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Stanley Service Centre in
order to avoid a hazard.

Electronic impact energy control

The electronic impact energy control (3) offers the following
advantages:

+  Use of smaller accessories without risk of breakage

+  Minimised break-out when chiselling soft or brittle
materials

+ Optimal tool control for precise chiselling
Service reminder light

When the service reminder light (7) lights up or blinks, this
will indicate that the cut-out carbon brushes will switch off
the tool in approximately 8 hours. After that period, the light
will go off and the tool will stop running.The tool must then
be sent to a service center for service.

Soft start feature

The soft start feature allows the impact rate to build up more
slowly, thus preventing the chisel or point from "bouncing”
around on the masonry when starting up.

Using an extension cable

If it is necessary to use an extension cable, please used an
approved extension cable that fits the tool’'s power input
specifications (please refer to the technical data). The
minimum cross-sectional area of the conducting wire is 1.5
sq. mm. Cables should be untangled before reeling up.

Cable cross-sectional area (mm?)  Cable rated current (Ampere)

0.75 6
1.00 10
1.50 15
250 20
4.00 25

Cable length (m)
75 15 25 30 45 60

\oltage Amperes Cable rated current (Ampere)

115 0-20 6 6 66 610
21-34 6 6 661515
35-5.0 6 6 101520 20
51-70 10 10 1520 20 25
71-120 15 15 2025 25 -
12.1-200 202 2% - - -

230 0-20 6 6 66 6
21-34 6 6 666 6
35-5.0 6 6 661015
51-70 10 10 1010 15 15
7.1-120 15 15 1515 20 20
12.1-200 20 20 202 25 -
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Features

This tool includes some or all of the following features.
1. Side Handle

2. Switch

3. Electronic impact energy control dial

4. Chisel position index collar

5. Lube oil-injection inlet

6. Tool holder / sleeve

7. Service indicator

Assembly and adjustments

WARNING: To reduce the risk of injury, turn unit

off and disconnect machine from power source

before installing and removing accessories,
before adjusting or changing set-ups or when making
repairs. Be sure the trigger switch is in the OFF position. An
accidental start-up can cause injury.

Inserting and removing SDS-Max accessories (FIG. A1)

This tool uses SDS-Max chisels (refer to the inset in FIG A1
for a cross-section of a chisel shank). We recommend to
use professional accessories only.

1. Clean and grease the chisel shank.

A

2. Insert the chisel shank into the bit holder/tool sleeve (6).
Press and turn the chisel slightly until the sleeve snaps
into position.

CAUTION: Do not apply lubricant to the
machine.

3. Pull on the chisel to check if it is properly locked. The
hammering function requires the chisel to be able to
move axially several centimetres when locked in the tool
holder.

4. Toremove a chisel, pull back the tool holder/ sleeve (6)
and pull the chisel out of the tool holder.

A

WARNING: Always wear gloves when you
change accessories. The exposed metal parts

on the tool and accessory may become extremly hot during
operation.

Indexing the chisel position (FIG. D)

The chisel can be indexed and locked into 12 different
positions.

1. Insert the chisel as described above.

2. Pull forward and rotate the chisel position collar (4) in the
direction of the arrow until the chisel is in the desired
position.

Setting the electronic impact power control dial (FIG. A)

Turn the dial (3) to the desired level. The higher the number,
the greater the impact energy. With dial settings from «1»
(low) to «6» (full power) the tool is extremely versatile and
adaptable for many different applications. The required
setting is a matter of experience, for example:

+ When chiselling soft, brittle materials or when minimum
break-out is required, set the dial to «1» or «2» (low);

+  When breaking harder materials, set the dial to «6» (full
power).

Fitting the side handle (FIG. A)

The side handle (1) can be mounted on the front of the
machine to suit both right hand and left hand users.

A

1. Unscrew the side handle clamp knob.

WARNING: Always operate the machine with
the side handle properly mounted..

2. Adjust the side handle (1) to the desired angle.
3. Slide and rotate the side handle to the desired position.

4. Lock the side handle in place by tightening the clamp
knob.

Operation instructions for use

A WARNING:

+  Always observe the safety instructions and applicable

regulations.
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+ Be aware of the location of pipework and wiring.

+ Apply a pressure of approx. 20 - 30 kg to the tool.
Excessive force does not speed up chiselling but
decreases tool performance and may shorten tool life.

+ Always hold the tool firmly with both hands and ensure a
secure stance (FIG. C). Always operate the tool with the
side handle properly mounted.

Proper hand position (FIG. C)

A
A\

Proper hand position requires one hand on the side handle
(1), with the other hand on the main handle.

Warning: To reduce the risk of serious
personal injury, ALWAY'S use proper hand
position as shown.

Warning: To reduce the risk of serious
personal injury, ALWAYS hold securely in
anticipation of a sudden reaction.

Switching on and off (FIG. A)

1. To run the tool, press the switch (2) and turn it in 'ON'
position.

2. To stop the tool, turn it in "OFF' position and release the
switch (2).

Demolition, chiseling and channelling (FIG. A)

1. Select the appropriate chisel, and clean and grease its
shank.

2. Insert the chisel and check whether it is properly locked.
3. Set the desired impact energy level.

4. Fitand adjust the side handle (1) and make sure it is
firmly tightened.

5. Hold the tool at main handle and side handle (1) and
switch on. The tool now runs in continuous operation.

6. Always switch off the tool when work is finished and
before unplugging.

Various types of chisels are available as an option. Only
Stanley recommended accessories should be used with this
product.

& Warning:

+ Do not use this tool to mix or pump easily combustible or
explosive fluids (benzine, alcohol, etc.).

+ Do not mix or stir inflammable liquids labelled
accordingly.

Accessory maintenance (FIG. B)

Accessory maintenance at the right time guarantees optimal
results in application and a long and efficient accessory life.
Grind the chisels on grinding discs. Refer to FIG B for the
appropriate angles of the following chisels:

Pointed chisel (8)

Flat chisel (9)
Warning: These chisels can be reground only a

A limited number of times. If in doubt, contact your
dealer for recommendations.

Warning: Ensure that the cutting edge does not
show discolouration caused by too much
pressure. This may impair the hardnessof the
accessory.

Maintenance

Your Stanley corded/cordless appliance/tool has been
designed to operate over a long period of time with a
minimum of maintenance. To ensure satisfactory operations,
the tool must be maintained and cleaned regularly

+  This machine is not user-serviceable. Take the tool to an
authorised Stanley repair agent after approximately 100
hours of use. If problems occur before this time contact
an authorised Stanley repair agent.

"\G 2 Lubrication

+ Open the cap of the lube oil-injection inlet(5), check the
lube oil in the gearbox, if the lube oil is dirty or

insufficient, replace or add the adequate amount of lube

Cleaning

oil provided by the company.
Warning: Blow dirt and dust out of the main
A housing with dry air as often as dirt is seen
collecting in and around the air vents. Wear
approved eye protection and approved dust mask when
performing this procedure.
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Warning: Never use solvents or other harsh
chemicals for cleaning the non-metallic

A

parts of the tool. These chemicals may weaken the material
of the parts. Use only mild soap and damp cloth to clean the
tool. Never let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into liquid.

Optional accessories
Warning: Since accessories, other than those
A offered by Stanley, have not been tested with
this product, use of such accessories with this
tool could be hazardous. To reduce the risk of injury, only
Stanley recommended accessories should be used with this
product.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

Notes

+  STANLEY's policy is one of continuous improvement to
our products and, as such, we reserve the right to
change product specifications without prior notice.

+ Standard equipment and accessories may vary by
country.

+  Product specifications may differ by country.

+  Complete product range may not be available in all
countries.

+  Contact your local STANLEY dealers for range
availability.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
|

Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
éﬁlé allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.

Stanley provides a facility for the collection and recycling of
Stanley products once they have reached the end of their
working life. To take advantage of this service please return
your product to any authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Stanley office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com

Technical data

SPECIFICATION STHM10
Voltage Vv 220-240
Frequency Hz 50/60
Power W 1600
Impact rate bpm 900-1890
Impact energy J 5-14.7
Chisel positions 12
Tool holder SDS-Max
Weight kg 10.5
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Lpa (sound pressure) dB(A) 87
Koa (sound pressure uncertainty) ~ dB(A) 3

Lwa (sound power) dB(A) 98
Kwa (sound power uncertainty) dB(A) 3
Vibration emission value a, Check
a = m/s? 171
Uncertainty K = m/s? 15

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

3

STHM10

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-6

These products also comply with Directive

2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

12.2014

Service Information

STANLEY offers a full network of authorized service
locations. All STANLEY Service Centers are staffed with
trained personnel to provide customers with efficient and
reliable power tool service. For more information about our
authorized service centers and if you need technical advice,
repair, or genuine factory replacement parts, contact the
STANLEY location nearest you.

Two years warranty

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, STANLEY guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the unit
free of charge provided that:

+  The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+  The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

Proof of purchase is produced.

+  The STANLEY product is returned complete with all
original components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY
office at the address indicated in this manual. A list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after sales service is available on the internet
at:www.stanleytools.com
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Kullanim amaci

Stanley SDS-Max kiriciniz beton, tugla ve duvarda hafif ve
orta hizmet tipi profesyonel kirma uygulamalari igin
tasarlanmistir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar

A UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlarini mutlaka okuyun. Bu uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik

garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden

olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin

Uyarilarda yer alan «elektrikli alet» terimi sebeke elektrigiyle
(kablolu) veya aku/pille (sarjli) calisan elektrikli aletinizi ifade
etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumanlari atesleyebilecek
kivilcimlar ¢ikartir.

Bir elektrikli aleti galistirirken ¢ocuklardan ve etraftaki
kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmaldir. Fig
tizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin. Toprakli
elektrikli aletlerde higbir adaptor fisi kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltacaktir.

Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplan gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek bir elektrik
carpmasi riski vardir.

Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayn. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan

tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden gikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik garpmasi riskini arttirir.

Elektrikli bir aleti agik havada ¢alistiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Aclk havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik garpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede calistiriimasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullanilmasi elektrik soku riskini
azaltir.

3. Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi,
kaymayan glivenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi
koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

istem digi galigtinimasini dnleyin. Aleti giig kaynagina
velveya akiiye baglamadan, yerden kaldirmadan veya
tasimadan once diigmenin kapali konumda oldugundan
emin olun. Aleti, parmaginiz tetik iizerinde bulunacak
sekilde tasimak veya agik konumdaki elektrikli aletleri
elektrik sebekesine baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan énce tiim ayarlama anahtarlarini
cikartin. Elektrikli aletin hareketli bir pargasina takili kalmig
bir anahtar kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima
saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar
veya uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagl
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.
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4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Tetikle kontrol edilemeyen tim elekrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degigimi veya elektrikli
aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢ kaynagindan
cekin velveya akiiyii elektrikli aletten ayirin. Bu tiir
onleyici glivenlik tedbirleri aletin istem disi olarak
calistiriimasi riskini azaltacaktir.

Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacagi yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlar
bilmeyen kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin. Hareketli
pargalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklar,
pargalardaki kirimalar ve elektrikli aletin galismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin. Hasarli
ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Kazalarin godu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yaplimamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmig keskin kesim uglu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha distiktir ve kontrol edilmesi daha kolaydr.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger pargalarini
kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun ve galisma
ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne oldugunu géz
oniinde bulundurun. Elektrikli aletin dngoriilen islemler
disindaki islemler igin kullanilmasi tehlikeli durumlara neden
olabilir.

5. Servis
Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin

kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Kirici/deliciler igin ek giivenlik talimatlar

Kulaklik takin. Yiiksek sese maruz kalmak isitme kaybina
yol agabilir.

Aletle birlikte verilmis olan yardimei tutma kollarini
kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde ¢aligma yaparken
elektrikli aleti yalitimli kavrama yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin «akim tagiyan» bir kabloya temas
etmesi durumunda elektrikli aletin metal kisimlari da «akim
tasir» hale gelecek ve kullanicinin elektrik ¢arpiimasina
neden olabilir.

Kirilan malzeme altinda elektrik veya gaz tesisati
olmadigindan ve bu tesisatlarin yerlerinin kamu hizmet
servisi tarafindan teyit edildiginden emin olun.

Her zaman aleti sikica tutun. Bu aleti her iki elinizle
sikica tutmadan galigtirmay1 denemeyin. Bu aletin tek elle
kullaniimasi kontrolin kaybedilmesine sebep olacaktir. Yarip
gegme veya gubuk donati gibi sert malzemelerle
karsilasiimasi da tehlikeli olabilir. Aleti kullanmadan 6nce yan
kolu iyice sikin.

Aleti calistirmadan énce kirict ucunun yerinde sabitlenmis
oldugundan emin olun.

Soguk hava kosullarinda veya aletin uzun siredir
kullaniimadigi durumlarda, aleti kullanmadan énce bir kag
dakika bosta galismasina izin verin.

Zemin seviyesinin tzerinde calisirken, agagidaki alanin bog
olmasina dikkat edin.

Galismadan hemen sonra kirici ucuna veya kirici ucunun
yanindaki pargalara dokunmayin; gok sicak olacaklari igin
deride yaniklara yol acabilir.

Giig kablosunu her zaman arka tarafta, kirici ucuden uzak
bir yerde tutun.

Bu aleti uzun siire galigtirmayin. Darbe hareketinin yol
actigi titresim elleriniz ve kollariniz igin zararli olabilir.
Fazladan koruma saglamak icin eldiven kullanin, sik sik
dinlenin ve glinliik kullanma zamanini sinirlayin.

Diger Tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan giivenlik uyarilarina
dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya ¢ikabilir. Bu riskler,
hatali, uzun sireli kullanim vb. dolayisiyla ortaya ¢ikabilir.
Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin uygulanmasina
ve emniyet saglayici aygitiarin kullaniimasina ragmen,
baska belirli risklerden kaginilamaz.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir) TURKQE

Bunlar:
Aletin dénen ve hareket eden pargalarina dokunma sonucu
ortaya gikan yaralanmalar.

Herhangi bir parcay, bicak veya aksesuari degistirirken
ortaya ¢ikan yaralanmalar.

Aletin uzun stireli kullaniimasi sonucu ortaya gikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun sirelerle
kullanacaksaniz diizenli olarak galismaniza ara verin.

Duyma bozuklugu.

Aleti kullanirken ortaya gikan tozun solunmasi sonucu
ortaya ¢ikan saglik sorunlari (6rnek: ahsapta calisirken,
ozellikle mese, akgtirgen ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati icerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak dlgiilmektedir ve
diger bir aletle kargilagtirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendiriimesinde de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yéntemine bagli olarak,
beyan edilen degere gdre farklilik sergileyebilir. Titresim
diizeyi belirlenen seviyenin tizerinde artis gdsterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guivenligi dnlemlerini belirlemek (izere titresime maruz
kalmay degerlendirirken, ¢alisma déngisu icerisinde
drnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta galistigi zamanlar gibi, bitiin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim
sekli géz dniinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Alet lizerindeki etiketler
Aletin etiketinde agagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz IE] ...... Sinifll
@ Kilavuzunu Ingaat
Okuyun W Vat
) @ ... Topraklama
Koruyucu dak ..... dakika Terminal
Gozllik kullanin - Alternatif A\ Senik
Kulaklik gk'”;t A
Kullanin === DlTE .Jmin..  Dakikada
Akim de?nr.;/eya
gel git sayisi
Voo, Volt bos..... Viiksiiz
A..... Amper Hiz

Tarih kodu konumu
imalat yilini da ieren Tarih Kodu gévdeye basilidir.

Ornek:
2014 XX JN
imalat Yili

Elektrik giivenligi

Bu alet ¢ift yalitimlidir. Bu ytizden hicbir

D topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin tretim etiketinde

belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin.

Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini énlemek
icin Uretici ya da yetkili Stanley Servis Merkezi tarafindan
degistiriimelidir.

Elektronik darbe giicii kontrol kadrani
Elektronik darbe giicti kontrolii (3) asagidaki avantajlari
saglar:

Kirilma riski olmadan daha kugik aksesuarlarin kullanimi
Yumusak veya hassas materyalleri oyarken birdenbire
baslamanin minimize edilmesi

Kusursuz kirma igin en uygun alet kontrolii

Servis gostergesi

Komdurler agsinmaya yakinken servis géstergesi (7) yanip
sdnmeye baglayacaktir. Bu, aletin yaklasik 8 saat sonra
kapanacak oldugunu gdstermektedir. Bu siire sonunda
gosterge sdnecek ve alet calismasini durduracaktir. Aletin
bakim icin bir servis merkezine génderilmesi gerekir.

Yumusak ilk hareket 6zelligi

Yumusak ilk hareket 6zelligi, darbe giiciinlin yavas yavas
yikselmesine olanak sagdlar ve bdylece is lizerinde kirici
ucunun caligtirimasi sirasinda sekmesini énler.

Uzatma kablolarinin kullanimi

Bir uzatma kablosu gerekli ise, bu aletin elektrik girisine

uygun (teknik 6zelliklere bakin), onayli bir uzatma kablo

kullanin. Minimum iletken boyutu 1,5 mm2'dir. Bir kablo

makarasi kullanirken, kabloyu daima sonuna kadar agin.

lletken boyutu (mm2) Kablo gicii (Amper)
0,75 6
1,00 10
1,50 15
2,50 20
4,00 25
Kablo uzunlugu (m)

75 15 25 30 45 60
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(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Voltaj Amper Kablo giic (Amper)

115 0-20 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 6 15 15
35-5,0 6 6 1015 20 20
51-7,0 10 10 152 20 25
71-120 15 15 20 25 25
121-200 20 20 2 -

230 0-20 6 6 6 6 6 6
21-34 6 6 6 6 6 6
35-5,0 6 6 6 6 10 15
51-7,0 10 10 10 10 15 15
71-120 15 15 1515 20 20
12,1-200 20 20 22 2

OZELLIKLER

Bu alet, asagidaki dzelliklerin bir kismini veya tlimun(
icermektedir.

Yan kol

Tetik

Elektronik darbe gticti kontrol kadrani
Kirict ucunun konumunu ayarlama bilezigi
Yag doldurma girisi

Ug tutucu / kovan

Bakim gdstergesi

No ok~ own -~

Montaj ve ayarlamalar

A UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin
aksesuarlari takip cikarmadan once, ayarlarla
oynamadan veya degistirmeden once ya da tamir yaparken
aleti kapatin ve makineyi guc kaynagindan ayirin. Tetik

dugmesinin kapall konumda oldugunu kontrol edin. Aletin
yanliglikla ¢alistirimasi yaralanmaya neden olabilir.

SDS Max aksesuarlarinin takilmasi ve sokiilmesi
(Sekil A1)

Bu alet SDS Max kirici uglart kullanir (ug sapinin enine
kesiti icin bkz. sekil A1 detay resmi). Sadece profesyonel
aksesuarlari kullanmanizi tavsiye ederiz.

Kirici ucunun sap kismini temizleyip yaglayin.

A DIKKAT: Alete ya stirmeyin.

Kirict ucunun sapini ug tutucu/kovana (6) yerlestirin. Kovan

yerine oturana kadar kiric ucunu hafifce bastirin ve gevirin.

Uygun sekilde kilitlenip kilitlenmedigini kontrol etmek igin
kirict ucunu gekin. Darbeleme fonksiyonu, kirici ucunun ug
tutucuya kilitlendikten sonra yukari asagi birkag santimetre
hareket edebilmesini gerektirir.

Kirici ucunu gikarmak icin ug tutucu/kovani (6) geri gekin ve
kirici ucunu ug tutucudan gekip gikarin.

A UYARI: Aksesuari degistirirken her zaman koruma
eldiveni takin. Aletin metal kisimlari ve aksesuar
kullanim sirasinda asiri derecede Isinir.

Kirici ucunun konumunun ayarlanmasi ($ekil D)

Kirici ucu 12 farkli konumda ayarlanabilir ve kilitlenebilir.
Kirici ucunu, yukarida belirtildigi gibi takin.

Kirici ucunun konumunu ayarlama bilezigini (4), ug istenilen
konumuna gelinceye kadar ok yéniinde gevirin.

Elektronik darbe giicii kontrol kadraninin ayarlanmasi
(Sekil A)

Kadrani (3) gerekli seviyeye gevirin. Kadran iizerindeki sayi
yiikseldikce, darbe glicti da ylkselir. Alet, «1» (diigtik darbe
guicd) ile «6» (en yliksek darbe glicl) ayarlari arasinda
oldukga gok ydnlii ve gok farkli uygulamalar igin uyarlanabilir.
istenilen ayar deneyimle elde edilir. Orek:

Hassas, yumugak malzemeleri kirmak igin veya minimum
parcalanma gerektiginde kadrani dusiik ayara («1» veya
«2») ayarlayin;

Daha sert malzemeleri kirmak igin kadrani en ylksek ayara
(«6») ayarlayn.

Yan kolun takilmasi (Sekil A)

Yan kol (1) aletin 6n tarafina sol ve sag elini kullanan
kullanicilara uygun olmast igin takilabilir.

A UYARI: Aleti her zaman yan kol diizgiin sekilde
takilmis olarak calistirin.

Yan kol kelepgesini sokun.
Yan kolu (1) istediginiz aclya ayarlayin.
Yan kolu istediginiz konuma kaydirin ve gevirin.

Kelepgeyi sikarak yan kolu yerine kilitleyin.




Kullanim talimatlari

A UYARI: Guvenlik talimatlarina ve gegerli

ybnetmeliklere daima uyun.
Boru ve kablo sebekelerinin konumlarinin farkinda olun.

Alete yaklasik 20-30 kg baski uygulayin. Asiri gu¢ kirmayi
hizlandirmaz fakat aletin performansini disriir ve dmriinii
kisaltabilir.

Aleti her zaman iki elle ve siki bir sekilde tutun ve dogru
durus pozisyonundan emin olun (Sekil C). Aleti her zaman
yan kol diizgtin sekilde takiimis olarak calistirin.

Uygun el pozisyonu ($ekil C)

Uyan: Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin, DAIMA
sekilde gdsterilen uygun el pozisyonunu kullanin.

A Uyar: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, ani
tepki ihtimaline karsi aleti DAIMA sikica tutun.

Dogru el pozisyonu; bir el yan kolun (1), diger el ana kolun
lizerinde olacak sekildedir.

Agcllmasi ve kapatilmasi (Sekil A)
Aleti galistirmak igin, tetige (2) basin ve «ON» konumuna
gevirin.

Aleti durdurmak igin tetigi (2) «OFF» konumuna cevirin ve
birakin.

Kirma ve kanal agma ($ekil A)
Uygun Kirict ucunu segin ve sap kismini temizleyip yaglayin.

Kiricr ucunu takin ve uygun sekilde kilitlenip kilitlenmedigini
kontrol edin.

istenilen darbe gticiinii ayarlayin.

Yan kolu (1) takin ve ayarlayin ve siki bir sekilde takili
oldugundan emin olun.

Aleti ana kol ve yan koldan (1) tutun ve caligtirin. Alet
kesintisiz ¢alisma konumunda calismay baslar.

Galisma bittiginde ve prizden gikarmadan once her zaman
aleti kapatin.

Bir segenek olarak gesitli tiplerde kirici uglari mevcuttur. Bu
urlinle birlikte sadece Stanley tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlar kullaniimalidir.

(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir) TURKQE
& Uyarr: Bu aleti kolayca yanabilir veya patlayici
sivilari (benzin, alkol, vb) karistirmak veya

pompalamak igin kullanmayin.

Buna gore etiketlenmis olan yanici sivilari birlegtirmeyin ve
karigtirmayin.

Aksesuar bakimi (Sekil B)

Dogdru zamanda yapilan aksesuar bakimi uygulamada en iyi
sonug ile uzun ve etkili bir aksesuar émriini garanti eder.
Kirier uglarini tag motoruyla bileyin. Asagdidaki kirici uglarina
ait uygun agi degerleri igin Sekil B'ye bakin:

Nokta ug (8)
Diz ug (9)

Uyari: Bu kirici uglar sadece sinirli sayida
bileylenebilir. Siipheniz varsa daha ayrintili bilgi igin
bayinize danigin.

A Uyari: Kesim kenarinin ok fazla basing nedeniyle
renk bozulmasina ugramadigindan emin olun. Bu

durum aksesuarin sertligini azaltir.

0 Bakim
N Stanley elektrikli/sarjli aletiniz minimum bakimla
uzun bir stire galisacak sekilde tasarlanmigtir.
Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir sekilde calismasi
gerekli 6zenin gdsterilmesine ve dizenli temizlige bagldir.

Bu aletin servisi kullanici tarafindan yapilamaz. Yaklasik 100
saatlik kullanimin ardindan aleti yetkili Stanley servisine
gétiiriin. Bu slireden dnce sorun gikarsa, Stanley yetkili
servisiyle temasa gegin.

Yaglama

Yag doldurma girisindeki (5) kapagi agin, disli
kutusundaki yagi kontrol edin. Yag kirli veya eksik
ise yag! degistirin veya firma tarafindan gerekli miktarda
sunulan yagi ilave edin.

Temizleme
Uyari: Havalandirma deliklerinde ve etrafinda toz
A toplanmasi halinde bu tozu ve kiri kuru hava
kullanarak ana gévdeden uzaklastirin. Bu iglemi
gerceklestirirken onayli bir goz korumasi ve onayli toz
maskesi takin.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

TURKGE
A Uyari: Aletin metalik olmayan pargalarini
temizlemek icin asla ¢ozlicli veya baska sert
kimyasal kullanmayin. Bu kimyasallar bu pargalarda
kullanilan malzemeleri gligsizlestirir. Aleti temizlemek igin,
sadece yumusak sabun ve nemli bir bez kullanin. Aletin
icine sivi kagmasina kesinlikle izin vermeyin; aletin herhangi
bir pargasini bir sivi igine daldirmayin.

ilave aksesuarlar

A Uyari: Stanley tarafindan tedarik veya tavsiye
edilenlerin disindaki aksesuarlar bu Uriin (izerinde

test edilmediginden, s6z konusu aksesuarlarin bu aletle

birlikte kullanilmasi tehlikeli olabilir. Yaralanma riskini

azaltmak igin bu drtinle birlikte sadece Stanley tarafindan

tavsiye edilen aksesuarlar kullaniimalidir.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha ayrintili bilgi igin bayiinize
danigin.

Notlar

STANLEY olarak, driinlerimizi stirekli iyilestirme politikasi
uyguladigimizdan, énceden haber vermeden Uriin
dzelliklerini degistirme hakkini sakli tutariz.

Standart ekipman ve aksesuarlar tilkeye gore degisebilir.
Uriin 6zellikleri tilkelere gore farkli olabilir.

Komple iirlin gesidi tim Ulkelerde gegerli olmayabilir.

Uriin gesidi durumu hakkinda liitfen en yakin STANLEY
yetkili servisiyle temas kurun.

Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Griin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

Stanley driinliniizlin degistirilmesi gerektigini dlisinmeniz
veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde onu, evsel
atiklarla birlikte atmayin. Bu Urind, ayr olarak toplanacak
sekilde atin.

o Kullanilmig Uriinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri donistime sokularak

yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri déntistmli
maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimei olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elekrikli iriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Grlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir.

Stanley, hizmet dmrlinlin sonuna ulasan Stanley Urlnlerinin
toplanmasi ve geri donlisiime sokulmasi igin bir imkéan
sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan faydalanmak igin,
|Utfen, Griinliniizl bizim adimiza teslim alacak herhangi bir
yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin Stanley etkili
tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak
internet'ten Stanley yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasl hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulagabilirsiniz. www.2helpU.com

Teknik ozellikleri

TEKNIK OZELLIKLERI STHM10
Voltaj v 220-240
Frekans Hz 50/60
Gl w 1600
Darbe orani darbe/dak 900-1890
Tek darbe glic J 5-14,7
Kirici uglarin pozisyonlari 12

Ug tutucu SDS-Max
Agirlik kg 10,5
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Lpa (ses basinc) dB(A) 87
Koa (ses basinci belirsizligi) dB(A) 3
Lya (ses gict) dB(A) 98
Kwa (ses glici belirsizligi) dB(A) 3

Titresim emisyon degeri ah Kontrol (keskilemede)

ah= m/s? 17.1
Belirsizlik K = m/s? 1,5
AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi
STHM10

STANLEY, «teknik 6zellikleri» bdllimlinde agiklanan bu
urtinlerin agagida belirtilen yénergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-6

Bu Urtinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine
de uygundur. Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

R.Laverick

Miihendislik Bolimid Madurd

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

12.2014

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim émri 7 yildir.

Tiirkiye Distribltor(

Servis bilgileri

STANLEY, yetkili servisler ile tam bir servis agi sunmaktadir.
Tim STANLEY Servis Merkezleri misterilere etkili ve
guvenilir elektrikli el aleti hizmeti sunmak icin egitimli
personel ile donatilmistir. Yetkili servis merkezlerimiz
hakkinda daha fazla bilgi almak istiyorsaniz veya teknik
danismanlik, onarim ya da orijinal fabrika yedek parcasi
ihtiyaciniz varsa, size en yakin STANLEY satis noktasina
bagvurun.

iki y1l garanti

Sahip oldugunuz STANLEY Uriinu satin alma tarihinden
itibaren 24 ay iginde hatali malzeme veya isgilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY asagidaki sartlara uyulmasi kosuluyla
lcretsiz olarak tiim kusurlu pargalarin yenilenmesini veya
-kendi inisiyatifine bagl olarak- satin alinan triintin
degistirilmesini garanti eder:

« Uriin, hatalr kullaniimamis kullanim kilavuzuna uygun
kullaniimistir.

« Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir;
+  Yetkili olmayan kisilerce tamire galigiimamigtir.
+ Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

+  STANLEY urind, tlim orijinal parcalari ile birlikte iade
edilmigtir

Garanti talebinde bulunmak icin, liitfen saticiyla irtibata
gegin veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin
STANLEY vyetkili satici adresini kontrol edin veya triinlin
kilavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir
servisi ile temas kurun. internetten STANLEY yetkili tamir
servislerinin listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgilerine agagidaki siteden ulasabilirsiniz:
www.stanleytools.com

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatadi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6, 34742 Kadikdy istanbul
Tel : (0216) 665 29 00, Faks : (0216) 665 29 01, E-posta: info-tr@sbdinc.com
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